From 1 Book to
the Castle of Light

This 1s a story of 20 generations
with the world
with the help of books in Latvian

Mini Surf
Trip Around
orl

with a Book

Come visit us in Latvia,
Northern Europe, by the
Baltic Sea. This is the place
where the library is called
the Castle of Light, where
the hockey team wins
world medals, where the
world music stars are born.
Where unicorn companies
become a tradition and
where song and dance are
the stress relief, where
people plant the Trees of
Happiness simply because
that brings joy.

We are happy to welcome guests in our celebrations!
You're in luck — you are entering a printed mini

surf trip dedicated to the 500th anniversary

of books in Latvian where you'll learn many important
events and figures in book publishing, you'll spot
unexpected encounters with other cultures and

locations around the world.

1525

Latvia: EU, NATO, OECD,
Eurozone member state.
An elected member of the

UN Security Council 2026-2027.

The capital Riga -

a Hanseatic city since 1282.
Home to the largest collection
of Art Nouveau buildings

in Europe, as well as wooden
architecture gems.

During such significant
anniversaries, we take
time to remember our
legacy and dream bold
about our future.

20 generations are linked by printed books in Latvian.
What will the 21st generation bring? Which Latvian
book will embark on the journey to another planet
and who will carry it there?
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From 1 Book to
the Castle of Light

The very first book in Latvian was supposed

to arrive in Riga from Liibeck in 1525.
However, on a cold day on 8 November,

it was banned and declared to be burned.

All we know is that it was classified as Luther’s
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a copy of this book

might still exist
- {'“ by a BOO k somewhere in the world.

Note by Johannes Brandes in the protocol book, LSH

Book in Latvia, the permanent
exhibition at the National
Library of Latvia, is not just

the only place in the world The very first book to never reach its readers
telling the story of Latvian could be described in diminutive — due to its
book publishing, it might also very small size — and Latvians love diminutives.
be the only exhibition They are so difficult to translate and yet so dear
featuring an item that does to us. In English, what is left of the diminutive -
not exist — a vanished book. e.d. horsey, froggy, kitty — is used to convey

cuteness and kiddie-speak. For us, on the other
hand, it is a diverse and refined tool used to
change tonality, to express tenderness or irony,
to ridicule or to belittle.

The National Library of Latvia permanent exhibition “Book in Latvia”
Photo: Reinis Hofmanis
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From 1 Book to
the Castle of Light

Did you know that the vessel carrying

the first ever book printed in Latvian

had to cross the Baltic Sea, often referred
to as Mare Balticum those days? It is

the youngest and freshest sea in the world,
i.e., with least salinity. The low salinity

also makes the combat against pollution
more difficult.

The Freshest
aof All Seas
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For Latvians, the Baltic Sea has
always served as a symbol of
the world horizons and freedom.
The first book in Latvian brought
the spirit of reformation to the
church. Meanwhile, one of the
first popular protests for liberation
from the Soviet Occupation

was the Prayer for Sea when
300,000 people joined hands
along the seashore in 1988
praying for salvation of the sea
and for freedom.
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The map of Kurzeme and Vidzeme in the Baltics

during the time of Livonian Henry in years 1200-1300,
compiled and drawn by M. Silins based on historical
information, his own and others’ research, NLL
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M. Silinsch.
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Latweeschu Aleksandera sko!as.

Riga, 1883,
A“}sgnhdajis K. Freymanis.
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Livonian Chronicle of Henry title page, 1883, NLL

Hoaoneno uexaypow, Purc, 28 . Mapra 1890

The Dual
Nature of

e

Chronicles

and

Influencers

The damage inflicted by wars and in the name
of the religion is not a unique feature of the current
times. The 13th century Livonian Chronicle of Henry

From 1 Book to
the Castle of Light

The genre of chronicle, this distant
ancestor of modern media, documentary
movies, and influencers, always leaves
an open question on interpretation of
historical facts. The influencers today
are called upon to make brands or
events famous, and with that same
enthusiasm reprimanded on accusations
of selling-out and bias. Time will tell

if we'll get a worldwide code of ethics
for influencers.

A question to the ancient
chroniclers remains — were the
accounts of historical events
made to look a secular or
religious leader good, or can
they be trusted to depict

the historical facts as they were?
Only the authors themselves
know what information made it
to the paper and what's hidden
between the lines. Nevertheless,
these chronicles give us a certain
idea of the turn of events and
allows us to see the bigger
picture of history.

(Henricus de Lettis), marking the beginnings of
written history in Latvia and Estonia, tells a similar
story. It depicts the conquest and Christianisation
of the East coast of the Baltic Sea. The first
translation of this chronicle into Latvian was

published in 1881, and was done by Matiss Silins,
a teacher, ethnographer, writer, and cartographer -

a true Renaissance man.
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From 1 Book to
the Castle of Light

The first printed book in
Latvian could have arrived
by the sea route to

the land of “oral books”,
the Latvian folksongs,

or Dainas. Dainas is one of
the largest collections

of versified folk heritage
in the world. Our Vedas.
They represent the
collective wisdom and
worldview of Latvians,

Cabinet of Folksongs, in which all Latvian folksongs (dainas)
collected by Latvian folklorist Krisjanis Barons are stored

® X ree
Photo: Didzis Grodzs enCOded IntO 1.2 mI"IOn
ail — i
four-to-six-line verses.

the Northern
European
o ebegming ot Twin Sister

first major edition of folk

songs (1894-1915) was f t h V d

the most comprehensive O e e a s ?
transfer of the oral

tradition into print

showcasing the ancient,

unique, and robust
Latvian culture.

A complex world of mythology, detailed accounts
of the working life and social customs are
described in the best of history books - yet written
in poetry. The use of the diminutive form is a core
element, making Dainas almost impossible

to successfully translate into any other language.
Due to their extreme compactness, around

100 characters, we like to think of ourselves

as the forefathers of micro-blogging.
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Phonetic spelling requires us to write as we hear,
therefore, foreign names are modified to conform.
For example, John Smith will be spelled

as Dzons Smits. We know it may be confusing
therefore we try to add the original in brackets.
Today we take care of Latvian as well as other
European languages with the help of software
solutions for proof-reading, translation,

and speech technologies. Tilde is well-known

in the region to be the developer of machine
translation solutions of excellence.

There are 6,500 living languages
worldwide, however,
approximately 2,000 of them
have fewer than 1,000 speakers.

From 1 Book to
the Castle of Light

Get off the horse and listen to the Latvian language.
Some say Latvian is rooted in Sanskrit and
consider it one of Europe’s oldest languages.
Spoken by about 2 million people, it is one of
the two remaining languages in the Baltic branch
of the Indo-European languages, the other being
Lithuanian. Although related, Latvians and
Lithuanians cannot easily understand each other.
Finno-Ugric languages Estonian and Liv, though
not related to Latvian at all, have left their mark
as well with the stress on all Latvian words being
on the first syllable.

n the Jungle
Netwo

Indeed, Sanskrit has a great amount of vocabulary
with obvious similarity to Latvian. Especially so in
the vocabulary for body parts and natural
phenomena. Such as, “naktam” and “nakts” (night),
“padah” and “peda” (foot), “agnih” and “uguns”
(fire). "Dievs"” (God), the relevant Sanskrit word
“Deva"” ("devah”) is also one of the names of Indra,
the deity of thunder.
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From 1 Book to
the Castle of Light

The 3-meter long and 10-cm wide
Lielvarde belt is a traditional
element of the Latvian folk
costumes where each ornament
is unique — we believe this
sequence contains a longer
“message”. The ornaments in
this belt are a part of an ancient
global geometrical ornament
code, as you'll find many of
Photo: Reins Oligs, Latvian Nationsl Cantre for Culture Archive * them in other countries in Europe
and elsewhere. These days,
Wo rld Lielvarde belt has become one
of the symbols of what it means
to be Latvian. Its motives have
When we travel around the Geo m et r - been included in our dance
world, we can see that we y and numerous items - fabric and
are all linked not just by clothing prints, jewellery, pottery,

water and sky, but different th s bedded into the Latyi
cultures share similar e Ou rce eVen embeaaed INto the tatvian

: passports and tattoos.
ornaments and geometrical

patterns as well. of Inspiration
for the

P Ty = 7

s printed Text?

T
¥+ ¥+ttt

According to the estimate from IT specialists,

a single belt may contain a million bytes of
information. If only we knew how to “download”
it! We know the individual meaning of the woven
symbols — such as “strength”, “fertility”, “home
blessing”, etc., but there are still unanswered
questions among researchers and mystics —
could this sequence of symbols have been used
for individual protection or as an “encyclopaedia”
of the wisdom of Universe? Will we ever be able
to decipher them again, maybe with a help

of quantum computing?

The samples of this belt were first
published in Latvian Ornaments
(Vol. 2), published in 3 volumes
between 1924 and 1931, ed. by
the graphic artists Rihards Zarins.

NLL




From 1 Book to
the Castle of Light

The ABC mountain trail is among the most well-known mountaineering
routes in the Himalayas. Meanwhile, learning the ABC is the first
summit to be climbed on your way to the Himalayas of books.

Here, in Latvia, we have a 300m long trail that allows you to walk
through the first illustrated alphabet book. Right next to it, there is
a trail of the first “encyclopaedia” in Latvian — they were both created
in Sunakste where Gothards Fridrihs Stenders (Gotthard Friedrich
Stender), a book compiler, German pastor, poet, writer with an
inscription on his grave — “Latvian”. One of the visitors of this trail
reports that Stenders “... in addition to all of this, was also designing
washing machines and advocating for their use. To me, the legacy

of Stenders sounds a bit like our own da Vinci”.

He is still remembered
with great affection
and gratitude for the

ABC — mission he accomplished:

“The more a nation grows

R in true and great wisdom,
* t h e F'I rSt the happier it will be”.
.

Summit on

the Way to
In fact, G. F. Stenders’ .
Book of G Wisd
e mwades”  Himalayas

Nature (1774) was the

first encyclopaedia for f B k
peasants in Europe. o OO s
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From 1 Book to
the Castle of Light

In the freezing cold weather of 18 January 2014, the six-hour

long world-famous campaign Path of Light — Chain of Book

Lovers took place in Riga. In this event, 30 000 people formed

a two-kilometre-long human chain, handing over 2,000 books

hand to hand - from the former building of the National Library

of Latvia to their new home, the Castle of Light. This event

marked the official opening of Riga as the 2014 European

Capital of Culture. The Chain of Book Lovers gained considerable
(‘ international media attention, with over 15,000 participants

from Latvia and abroad signing up to take part!
Vérman#es
garden

L[]

vonumentofFresdom & AT
Creating
Legacy -
5 Chainof &N\
ook Lovers: &% :

The Chain of Book Lovers 6@
. e
was the deepest expression g
of respect and love for the
legacy accumulated in
the previous 20 generations.

'''''''

The People’s Bookshelf, Photo: Reinis Hofmanis

The books that made their way
to the Castle of Light in this
unique manner were placed in
the People’s Bookshelf. You will
notice this impressive structure
as soon as you enter the library!
This Latvian example has inspired others The People’s Bookshelf is
worldwide, such as the residents of the only bookshelf in the world
Chelsea, Michigan, U.S.A., relocating having its own website:

a bookstore to new premises. tautasgramatuplaukts.lv.
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Emily. Queen of Press TV Series poster, courtesy of Mistrus Media

From 1 Book to
the Castle of Light

After Johannes Guttenberg’s revolutionary
invention of the printing press around 1450,

it wasn’t long before women also began
engaging in the “business” of printing books
with a great enthusiasm. We know of four
female book publishers from 16th-18th century:
Plantin-Moretus printing house (Plantin Press):
Martina Plantin, Anna Goos, Anna Maria de Neuf,
and Maria Theresia Borrekens. Elizabeth Harris
Glover was the first female book publisher

in America — arrived from Great Britain in 1638

and established a printing house after her
husband’s death.

The Great
Book-

Publishing

Amazons

In the heart of Riga, capital of Latvia,
the Monument of Freedom stands tall -

Nicolaus Mollinus, arrived here in 1588.

He would definitely be surprised to learn
that these days the publishing business

in Latvia is “held high above” generally
by women - a constellation of enthusiastic
professionals operating with enormous
engagement on home turf and with
international acclaim and ambitions.
Possibly their determination finds
inspiration in the legendary Queen of Press
of 1920-30s, publisher Emilija Benjamina,
recently featured in TV series.

Monument of Freedom, Photo: Agris Tabaks, Latvian National Centre for Culture Archive
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From 1 Book to
the Castle of Light

their wear and tear.

Today, the Latvian Song
Celebration is the world'’s
largest choir in a country
of just 2 million -

every 5 years at least
16,000 singers “join hands”
in this polyphonic choir
on a single stage in the
capital Riga. The thousands
of spectators join many

of these songs.

v
A
= d

S .AE

Song and Dance Celebration, Photo: llmars Znotins, Latvian National Centre for Culture Archive

Music therapists are right — the physical act of singing has a healing/therapeutic
effect on the singers. The Latvian resilience and ability to survive through

the hardest of times in history is probably one of the best side-effects arising
from our obsession with singing. Be it an old ritual folk song, an opera aria or

a mighty ode for a choir of eight voices; performed solo in the field, on an opera
stage, in a circle of close friends during the night of Midsummer celebration

in June or at the Song and Dance Celebration, singing keeps us sane and allows
us to overcome any pain, frustration or express the overwhelming joy.

Therefore, it is not an exaggeration to say — we will exist as long as we keep singing.

LATVIJAS
NACIONALA
BIBLIOTEKA

For about 3 centuries from mid-16th century or
12 generations, the printed content in Latvia

was not very diverse — generally of religious nature.
The most popular books of those days were

the songbooks — perhaps thanks to the beloved
folksongs. The church songs gained much wider
popularity than the religious texts. And songbooks
had to be re-printed more often due to

. 9.
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From 1 Book to
the Castle of Light

Jeans have been worn by at least 6 generations
worldwide - this iconic item was invented by
Iga-born Jacob Davis and patented in 1873
together with Levi Strauss. Initially, denim trousers
were popular among cowboys thanks to their
simple and durable cotton fabric.

The time when the inventor of
denim was born, second half
of 19th century, was the formative
time for Latvians as a nation.
With the help of press, journalism,
and public events, the educated
intellectuals were trying to awaken
the reader to the awareness of
the treasures of the national legacy,
the cultivation of the literary
Latvian language, and the
awareness of the collective national
ea n s a n d spirit. We often refer to this

time as our First Awakening -

~ the written word was of tremendous
) : i
Awakening s
of the
o
National

Spirit

Interestingly enough,

the inventor of denim made
a symbolic return through
his work — the trousers -

to Latvia during Soviet era.
Those days, jeans that had
become popular in America
in the 1950s and were later
smuggled into Latvia from
the West, were a scarce
commodity here and became
a symbol of the free-
thinking spirit of youth,

the dissatisfaction with
Soviet rule, and the spirit of
rebellion against oppression.

’ .
8
‘q" 5 L
i it L 4

Still from Soviet Jeans, courtesy of Tasse Film
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Life under different superpowers for generations contributed to
development of the skill of “reading between the lines”, a special,
difficult-to-describe feeling when the reader perceives the subtext
even from a seemingly innocent character. For example, during
the Soviet years of the 1960s and 1970s, people would queue,
sometimes all night, outside a bookstore waiting for a new book
of poetry, just to read between the lines and celebrate every
freethinking idea that had escaped the scrutiny of the censors.
The message hidden between the lines and the ability to read it
created invisible bonds linking the part of society that had not
lost hope for Latvia’s freedom and restoration of independence.

Censorship =% -

and
Freedom

(‘:?:)nw mmumﬂﬂmmuﬁ ‘ -"é»# i e / ﬁM’ r 4 i e} ey
wdn, 5 o

Pl A R!" ﬁ i’) Qd g ”
: P il €> ) ; ’

The Baltic Way, Photo: Harijs Burmeisters

The generation that lived through 1989 staged another determined
and peaceful resistance to the occupation based on the nefarious
Molotov-Ribbentrop Pact of 1939 for partitioning of Europe.

On the eve of the nation’s awakening in 1989, people joined
hands linking the Baltic states — Latvia, Estonia, and Lithuania -
in a continuous human chain. This was the beginning of the
so-called “Singing revolution” leading to the restoration

of full independence in 1991. According to NASA officials,
this 670 km long human chain was visible from space.

From 1 Book to
the Castle of Light
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During the reign of the Russian
Tsarist Empire at the end of the
19th century, it was forbidden

to print books in Latin alphabet

in the eastern Latvian region

of Latgale. For 2 generations -
until the ban was lifted -
intellectuals secretly copied books
by hand and distributed them

to readers.
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Book in handwriting of Andrivs Jardzs “Ligsnas, dziesmas, koronkas,

litanijas, psalmi”, written before 1894. NLL
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The campaign #lAMINTROVERT is on its mission
to present Latvian literature globally.
#|AMINTROVERT is both about a national
personality trait and representation of the
immense richness and depth of the world of the
imagination and the Latvian literature.

Apart from that, it is also simply describing

the act of, well, reading a book.

WE HAVEN'T TALKED
FOR ABOUT s~
A WEEK
NOW...

lllustration: Reinis Petersons, Text: Anete Konste

Among all the authors and books
presented through the years,
there are slightly edgy children'’s
books suitable for both parents
and children and reaching the
levels of fine art. Janis Jonevs’
novel Jelgava ‘94 (Doom 94)
received the European Literature
Prize and focuses on a generation
whose youth was in the nineties
when Latvia had just regained
independence.

In 2014, Come to me, a poem by Karlis Verdins
was included in a list as one of the 50 best love
poems worldwide, compiled by Literature and the
Spoken Word at The Southbank Centre (London).
Is it about .. cheese sandwich, or not..




Opened to the public in 2014, the new building
of the Latvian National Library (founded in 1919)

is a masterpiece by the US-based Latvian architect,
Gunnar Birkerts (1925-2017), often called

“The Castle of Light”. A place to study, to exchange
ideas, to absorb and to celebrate, it is at the centre
of the nation-wide network of knowledge, a hub for
800 libraries with books, periodicals, public computer
workstations and free wi-fi. It is the home to the
unique Cabinet of Folksongs (on display on Level 5),
over 4,5 million books, and other valuables.

No wonder that our
Castle of Light is
ranked as one of the
most beautiful libraries
in various TOP

10's in the world, and
the architect Gunnar
Birkerts was nominated
for the American
Institute of Architects
Gold Medal 2013.

From 1 Book to

-

LAV AART ¢ e, —

The Castle
of Light -
One of the
TOP10
Libraries
in the World

The National Library of Latvia and sculpture “Divi Raini” by Aigars BikSe Photo: Reinis Hofmanis

Sketches by architect Gunnar Birkerts of the National Library of Latvia

The Castle of Light is also

a fine choral work, composed
in one day, on 21 June 1899,
by Jazeps Vitols (lyrics by
Auseklis) and is always the
culmination of the Song and
Dance Celebration. A story of
a mystical castle which holds
our nation’s collective wisdom,
virtues and strength, is a tale
of the triumph of light over
darkness, a timeless ode to
the nation’s aspirations.

It is of no surprise that the
new National Library of Latvia
building is called the

Castle of Light as a reverence
to the symbolism encoded
into Vitols’ original song.
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From 1 Book to
the Castle of Light

Some European Union
organisations label everyone
under 35 as youth. If only
Immanuel Kant had been ready
to leave Konigsberg at 30,

he would still qualify for
Erasmus+ exchange programme.

Photo: Zane Priede B I [ ) I

1t Immanuel
reimnen %ammft In the 18th century, Riga was
e Ka n t an attractive hub for educated,
e s J smart twenty-year olds creating
e i St ® a network of ideas of the German-
This | P u b11 s h speaking Europe. German classical
literature and philosophy would
N definitely take a different shape
You r Wo r ks without Riga as a part of this

‘ intellectual network. In 1765,
\ 2N O .
e 1N R1gqa
 erlegts Johann Fricvridy Hartfnod '

Hartknoch arrives in Riga. He will
be the one later publishing the

& first editions of most important

P works of Immanuel Kant in Riga -
Critique of Pure Reasonand

)/ Critique of Practical Reason. If you
I feel like you might have written

| the next Critique of Pure Reason,
be sure to publish it in Riga.

the 25-year-old Johann Friedrich

Immanuel Kant. Critique of Pure Reason
Riga: Johann Friedrich Hartknoch, 1781. NLL

Oxford, in turn, inherited the famous philosopher
Isaiah Berlin who spent his childhood in Riga at the |
beginning of the 20th century, in the Art Nouveau
gem on Alberta iela. While the ideas of Kant laid
the foundation for modern liberalism, emphasizing
the importance of reason and duty, Berlin expanded
the concept of liberalism by introducing the ideas

of value pluralism and the diversity of freedom s ovor o - MUI——T100

ldeas and innovation are on the minds of residents
of Riga in the 21st century as well. From excellence
in the realms of space, quantum physics, drones,
and wind tunnel construction to the rulers of the
IT jungle, masters of the finest sound devices and
microphones, and creative souls of pea or insect
protein extraction.
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From 1 Book to
the Castle of Light

A masterfully crafted playlist can be your best friend

Wagner House is being
renovated, and many of us

in your daily calorie-burning activities, as well as i
in traffic jams or when studying — what's on your |
playlist? Jazz, ambient music? Perhaps, an opera \\ |
by Richard Wagner? At the age of twenty-four, |
Richard Wagner arrived in Riga and began working
as the Chief Conductor with the City Theatre.
He stayed here for two years and composed il
his opera Rienzi while in Riga. 4l
i S .ot AELERERT G
i e ¥ TErpierereerery S
| fiEasssataass £
tw‘ l AT‘_‘:{’tf:ﬁ’ I I P S0 e
vk e
| n’ ?— r . Al}vgroamqlt/o_:
Wagner shattered Riga’s st o 'L_ e e
musical life to its core and ell ne' .Iga ¥ : R 45
brought a fresh breath B o e
of air with him. Today, the W sl"éi___ SESSinianes E g
agner, Il e

:

11TYY

\
M

here hope that Wagner’s ' e
aura will inspire the cultural a n e et e e
vt D : a1 e i
life in Riga once again. 1 o —

The building of the Latvian il . ] |
National Ogera and Ballet Whllte chse

in the very heart of Riga

always takes one’s breath Richard Wagner. Rienzi. Berln: C.F. Meser, 1890, NLL
away when leaving the
Old Riga - it is so majestic,
bright, in the middle of

a blooming park, and there

is a reason it is nick-named
the "White House".

Heinrich Heine's Memoirs of Herr von

X gt Schnabelewopski, purchased in
\, T 1iga and read by Wagner during his
mm".1ﬂnwwm_“n_.;wmmwmw?waw' sea voyage inspired the composer
l~ to compose The Flying Dutchman.

So many artists educated in Latvia have
achieved global fame - Elina Garanca,
Andris Nelsons, Maija Kovalevska,

e Mihails Barisnikovs, Gidons Kremers,
O IR Marina Rebeka, Egils Silins, Baiba Skride,
lveta Apkalna, Aleksandrs Antonenko,
Inga Kalna, Misa Maiskis, Inese Galante
among others.

Latvian National Opera and Ballet =—— \,o’t\'ies},
Photo: Daiga Viksna . N 5 § «%
o]
o
LATVIJAS %5[1051-
NACIONALA "’6‘ .

BIBLIOTEKA ”qse!,\-;o\



From 1 Book to
the Castle of Light

The Brothers Grimm gaining world fame during the
19th century with the folk tales and fairy tales they
had collected and edited, were also known among
the Latvian intellectuals. Perhaps the fame of these
brothers served as an inspiration for co-operation
of other two brothers — Latvian teachers and writers
Reinis and Matiss Kaudzite. They were the authors
of the very first Latvian novel, The Time of the
Land Surveyors (Mérnieku laiki) (1879). M.Kaudzite
compiled the first extensive anthology of Latvian
poetry, Laughter and Tears or a Poet’s Greeting
(Smaidi un asaras jeb Dzejnieka labdienas) (1880),
and translated the works of the outstanding
German poet Heinrich Heine into Latvian as well.

Brothers

The historical background of
The Time of the Land Surveyors
is the process of land survey in
Piebalga in 1860-70s. On the
backdrop of the romantic
relationship between the main
protagonists Liena and Kaspars,

.

Grimm and

5 il B rOt h e rs many day-to-day scenes play out

o @ \ that have since then become

wod - f the local folklore - i
= TKaudz2ite  iienmdtecdonthenevel

Protagonists of The Time of the Land Surveyors, and it is also pOPUIar among
illustrated by Eduards Brencéns, 1913 Brali Kaudzites, 1923 amateur theatres. ThiS historical-
sentimental novel with traits of
adventure has found its way to
1877 readers of Lithuanian, Estonian,

Matiss Kaudzite's book The Unity German. and Russian as well
of Brethren in Vidzeme published. 1834 ! :

I

Various restrictions
imposed on
the Unity of Brethren.

The influence of the brotherhoods -
the Herrnhutians - in this part of
Latvia, who, for religious reasons,
took care of the education

1860 EAEAAEAR of peasants and their children,

. - | certainly played a significant role
Signs of a crisis in the Herrnhtftlan both in the growth Of the Brothers
movement and a gradual decline _ . .
in membership. But the brethren’s Kaudzite and in their novel. In the
influence continues in the national other half of the 18th century,

awakening movement. . .
7 Latvian and Estonian peasants

are among the highest educated
in Europe.

2017

The NLL has established
a new digital collection:
Latvian (hand) writings

of the Moravian Brethren.

.. :.Hf‘:{'ll i ']
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1845

The number of Herrnhutians in Vidzeme and
Estonia exceeds 100 000; The Russian government
identifies the Herrnhutians as an untrustworthy .
political organisation. When the conversion —— ot ‘
of the peasantry to Orthodoxy takes place, 5[10 2
the Herrnhutian congregations in Vidzeme have AT A ; 3
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From 1 Book to
the Castle of Light

A year after the modernizer of the American
poetry Walt Whitman's collection Leaves of Grass
(1855) and a year before the French symbolism
predecessor Charles Baudelaire’s Les Fleures

du Mal (1857), the Songs (Dziesminas) by

z&ttéﬁ’(' neefe ¢ hrvl.
/ Z"V’ &W/J&:J /’MZ;/{ @Y - M{M%/

vy k(ﬁfaﬁfw%}é‘&,{w (//[
@WW@ bantos 7

Juris Alunans were published marking the WMM |
beginnings of modern Latvian poetry. It contains X %MW A@g
poetry translations and one original piece, thus
bringing a wind of change to the traditional . /”4”//‘” WW //
Baltic society and decline of the German > G s ielele g
upper-class dominant position. The inclusion of A "/f rp e ap ﬂ//,/; g,//éw
Latvians in the greater scene of global culture and 2 /Z'/JM%V e e,
. . . . eI s s ’ /
translation of world culture heritage into Latvian, fw 22 s pree o aont
and “demonstrating how powerful and nice the Y 2 L L haoes,
Latvian language is” were important to Alunans. /%

A oA}
Whitman é( | ot

/( /
)L(ﬁ//,//( ]/M ;1,1/ /// //{ ////U()nz/

lr( ,/(/)1(5//({z/¢/5“
audelaire ©
/ 2)}/// ,, ' //.Z(fl/\/iﬁ: )/I
lux HACC /rﬂ[m////(’é -@1{%74///9///(

along the :. z;z,z;i? i f
Starting Line -
the Master

of Lanquage,

Juris Alunans

Handwriting of Alunans, NLL

Juris Alunans was the first Latvian author of socially
meaningful and high-quality poetry. However,
the times required him to be more than just a poet -
today we'd say he was busy 24/7. As a part of the
Awakening movement of the Latvian intellectuals,
Alunans worked a lot for the benetfit of society, 2
laid the foundations of national linguistics, in Revel and Dorpat in 1856,
and worked on the development of the language. would be placed in the National
Alunans is “the father” of many words in Latvian. Library of Latvia’s exhibition
Book in Latvia along with
other treasures of the history
of book-printing.

The author himself could hardly
have imagined that his Songs.
Translated into Latvian, printed

v
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L N B (o)

LATVIJAS 65[103

NACIONALA 6‘ &
BIBLIOTEKA 0§6;l\1°




e — v 2
" l@
3 )
3
9
A
2
2
al] QIR
5 G
é. =A

e

Lagplésts,

I siviju. tatilas, Varoris.

Tautas epus.

Pec tautas teikam sacerejis

l Pumpurs.

e B G —————

%

 Riga.
B. Dirika un beedru apgadiba.

-

and

The poem describes the scenic Latvian landscape
along the Daugava River and Burtnieki Lake, while
some scenes take place in Riga and Rome. The
protagonist’s trip around the world, like Odysseus
to the edge of the world, as well as to the realm of
gods and underworld, is of great significance.

In real life, a few generations after Laéplesis was
written, an “actual” famous Hollywood character -
the Crocodile Dundee, kind of a “crocodile slayer”,
lived. The story hit cinema screens in 1986 and
quickly became a worldwide success. As people
became interested in the characters depicted in
the film, it turned out that the prototype for

the main character was Australian — and most
probably of Latvian origin, Arvids Blumentals.

Crocodile
Dundee

Superheroes
Lacplesis

From 1 Book to
the Castle of Light

Lacplésis (The Bear-Slayer) is an epic poem by
Andrejs Pumpurs, a Latvian poet, who wrote it during
the Latvian National Awakening between 1872
and 1887 based on local legends. Those days the
popular idea around Europe was that a nation
should be defined by the fact that it has a national
epic while the nations on the East of the Baltic Sea
had none. It is considered to be one of the most
influential works of Latvian culture. The text itself
is not long, it consists of six cantos (4,912 lines).

It is set during the Livonian
Crusades telling the story of the
mythical hero Lacplesis or the
Bear Slayer. Lacplesis’ mother

is a she-bear (a popular motive
in folklore with ears of bear
being the source of strength
and weakness at the same time).

—— SestDiena ==

W@@,omnms. 1993

Pasaule

uzmanibu un mi-
lestibu latvieSiem
jaizturas pret ta-
9 & dam paradibam
‘_"Bwijas vilki, briinds govis,
3 u gimenes, pédéjie ti-
| i ezeri, pedéjie libiesi, nacio-
nilie dabas parki un nacionalie
ji, starp kuriem varbat
v is un dékainakais ir
laviesuvienigais krokodilu med-
| nieks Arvids fon Blamentals,
! saukts par Krokodilu
m‘- Blamentals latvieSiem ir
| te tikai vienigais krokodilu med-
nieks, bet ari vienigais opalu ra-
ofis, vienigais, kas ar aborigé-
iemsvingjis Ligo, vienigais, kas
l."ﬁi_&uristu baronesi, kas re-
dzéjis koka zaros iespriidusu
krokodilu, vienigais, kas ar heli-
| kopteru lidojis iepirkties viskiju
mmbuiimcl\é audzeé rozes,
+. Ar minéto jau pietiek,
\HmﬂmenMu nevarétu atstit
bezuzmanibas un milestibas. Un
Krokodilu Harijs pasaulé ari nav
alstits bez uzmanibas. Par vipu
un vipa alu ir uzpemtas kadas
% dokumentalds filmas un TV
sizeti, ja apkopotu visus — ari
National Geographic vipam
veltitos rakstus, iznaktu viena
kirtiga gramata. Divaina karta
Latvijd par vigu zina gandriz vai
mazak neka kaut kur Diénija
Blimentals ir viens no netra
diciondlakajiem raksturiem, ka
(i* latviesiem vispar novéroti
¥ipa persona ir dzila pretruna ar

visiem latvieSu mentalitates sto-
reotipiem — latvie$i ir mierigi,
uz iekSu vérsti, mil paste]tonus,
daudz éd, skumji dainodami, ska-
tas naidnickam acis, genétiski
zemnieki u.tml. Es tik ateeros,
— fteica Arvids, — ka man Joti
nepatika braukt ar méslu ratiem.
Kad bija méslu talka, mums, pui-
kam vajadzéja no stalla lidz lau-
kam méslus vest. Tas ta gaja ka-
das tris dienas. Tad man bija
diezgan skaidrs, ka méshu talkas
es turpmak nepiedaliSos un zem-
nieks nebiisu.

«Nemiers, nemiers, nemiers.
Parak ilgi esmu bijis uz vienas
vietas. Jaiet kaut kur, jadara kaut
kas neparasts. Kaju pédas deg.»
(Te un citur citati no Blamenta-
| yramatas.) Ta — kaju

péc degot — Blamentals, vél
neizaudzis lidz karavira vecu-
iziet karot, nopérk apvi-

to un dodas Australijas
tuksneSos meklét urdnu, lai kla-
t u, bez kadam ipa-
m dZunglos sak kert

erot uz lielo vinnes-

ljond un sak

Y NO vienas sa

biedroto zonas uz citu, DP no-
metnes. 1947.gada, salicis grana-
tu kasté paris tiru kreklu, meite-
nu véstules un vacu brites davi-
natu kokosriekstu («Nem 8o
lidzi, iestadi, tad tur bis pirmais
koks.»), dodas uz Australiju. Ap-
méram ta tas sakas: «Es gribéju
uz Ameriku braukt, man tur bija
dazi radi — téva masas. Tévam
bija daudzas masas, bet visas pa-
lika vecmeitas — tik izvéligas bi-
ja. Tacu tie amerikani nenéma ma-
ni preti. Tad aizrakstiju uz Brazi-
liju, Argentinu, Jaunzélandi un
Australiju. Un visas tas zemes
man atbildéja — brauc Surp, t¢

tev bus laba dzive. Uz ¢etram ze-

mém uzreiz neaizbrauksi. Iezimé-
ju Cetrus sérkocinus, sasviedu ce-
puré, samaisiju ar pirkstu un vie-
nu izvilku. — Ja, Australija.

Preludija. Krokodilu

nepatikamas manieres
Patiesibu sakot, krokodils te-

vi labprat noéd, ja tu grozies, pel-

dies, nerrojies vinam gar degu-
nu. Patiesibu sakot, krokodils var
tevi ari nomedit, ja tu baltos Sor-

tos pastaigdjies gar upes krastu
kaut kur vina ligzdas tuvuma vai
noliecies pie adens, lai noskalo-
tu seju. Vispirms krokodils tevi
ieraus dzelmé, tad griezisies ka
vilcin§ zibeniga atruma rinki, lai
vinam nekadi nevarétu pretoties.
Ja vins bis ta kartigi izsalcis, vins
noédis tev kadu kaju vai roku ti-

Nacionalais dékainis Arvids Blumentals. Autora foto

lin, bet labpratak vins tevi drosa
vieta papideés, lai tu labak garso.

Australija medit krokodilus
jau ilgus gadus ir aizliegts, tapéc
tie ir arkartigi savairojuSies un
no cilvéka nebaidas. Un laiku pa
laikam dzird, ka Ziemelu terito-
rija (Northern Territory) atkal ir
apésts kads neuzmanigs tiirists,

kads eksotikas meklétajs no aiz-
juras (oversea guest — ka médz
teikt australiesi). Te viens gadi-
jums, patiesibu sakot — sku-
migs.

Reiz tiristi iebraukusi ar ap-
vidus auto dzili... Stasts ir dzir-
déts nez no kuras mutes, bet cen-
tiSos iejusties aculiecinieka loma.

Story about Arvids Blimentals by Rimants Ziedonis, newspaper “Diena”,
October 30, 1993. NLL

— Reiz es, Sallija un viena jauka
austrie$u gimene, Klauss un Eri-
ka, ar kuriem iepazinamies Dar-
vina, iziréjam auto un devamies
busa, lai tur kadas dienas mieri-
gi padzivotos... Ta aina bija...
Bet tas Klauss, vip$ jau ari pa-
staigajas ka pa Disnejlendu, més
ta¢u vél noskatijamies filmu par
krokodiliem — ko un ka nedrikst
darit. Bet tur tiesam neizskatijas
1a, ka varétu bat kads krokodils.
Nebija nekadi dzungli, nekadi
ditksnaji. Més ierikojam nomet-
ni, vienkarsi grib&jam dazas die-
nas atpiisties pie iidens. Ateeros,
ka es, to filmu saskatijusies, Gde-
ni visu laiku véroju. Bet Klauss,
vin$ nogérbas un iegaja izpeldé-
ties! Sallija noteica — nu, tu va-
roni, neaksties, labak neaksties.
Klauss izpeldéjas un vél pazobo-
jas par mums — ka jums, baltie
eiropiesi, krokodils to galu no
uguns nenoce]. Klauss vispar bi-
ja daudz celojis, mums bija tada
drosibas sajiita ar vipu — vin$
Kkatrreiz precizi atrada celu, ma-
céja atri uzsliet telti un sagata-
vot uz ugunskura édamo. Més

_
e—————————

L N

domajam, vin$ jau nu zina, ko da-
ra. Ja, vin$ izpeldéjas, un nekas
nenotika. Upe bija mieriga, vie-
nigi Sur tur uzzibsnija tas bara-
mandi. Erika pat pagaja kadu ga-
balu ‘gar krastu uz priek$u un
straumé uz muguras slidéja at-
pakal.

Veélak vakara visi gajam izstai-
gaties gar upi un vienviet krasta
meés ieraudzijam to lielo rupuci,
un Klauss, vienkar$i nerroda-
mies, gribéja to rupuci nokert.
Rupucis nemaz nebéga, bet, kad
Klauss sdka vinu stumdit, iesli-
déja adeni. Klauss iebrida lidz
celgaliem upé, turéja rupuci aiz
brupam un smiedamies véroja,
ka tas kulas ar kajam pa tdeni.
Un tai bridi — tas notika zibeni-
gi — no udens iz8avas krokodils
un sagraba Klausu aiz kajas. Vips
burtiski parlauza kaju, més pat
varéjam dzirdét krakski. Es ne-
kad nevarétu iedomaties, ka Sis
smagais zvérs var tik zibenigi
reagét. Més nepaspéjam aptvert,
kas vispar notiek, kad Klauss jau
bija ierauts dzelmé, més varéjam
tikai noskatities, ka virs tidens
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novirpulo Klausa rokas, kroko-
dilam vinu griezot. Més apstul-
busi stavéjam, un tikai péc briza
Erika saka kliegt.»

Sis ir diezgan raksturigs ga-
dijums, kad cilveks sakaitina kro-
kodilu, iztraucgjot tam medibas.
Par tamlidzigam situacijam stas-
tus var dzirdét dazadas variaci-
jas. Parasti upuri tatad ir taristi,
kuri isti netic, ka tiesi taja vai tie-
§i 8aja vieta varétu biit krokodils
un tiesi vin§ varétu bit tas cil-
véks, ar kuru varétu gadities §a-
da kinematografiska déka. Bli-
mentils: «Kad es mediju kroko-
dilus, neviens’ krokodilu med-
nieks netika noésts, bet jau tad
taristi lida peldéties tur, kur ne-
vajag.»

Uzskatot, ka bistama dzive
Australija vél nav pietiekami at-
spogulota, japiebilst, ka tur vie-
nu otru tiristu reizém saplosa
haizivis, navéjosi saindé medizas
un skorpioni un viens otrs tirists
nomaldas bezgaligajas, vienveidi-
gajas busa ainavas.
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From 1 Book to
the Castle of Light

In early 2025, the brave Latvian cat from the
animation movie Flow made it to the red carpet
of the Academy Awards Oscars in the Mecca of
the film industry and was screened in almost every
cinema in the world. “We are all in the same boat,
so we must overcome our differences,”

says animation director Gints Zilbalodis,
expressing this philosophical idea of coexistence.

Oscar,
Flow, and
Sage Cats

OFFICIAL ENTRY: LATVIA AT, -
BEST INTERNATIONAL FEATURE FILM 97TH ;
ACADEMY AWARDS®

O /&
Y Courtesy of Dream Well Studio
/ \ As we know, cats were sacred in Ancient Egypt
/0 — and protected the ancient libraries from
the unwanted intruders, the rats. Meanwhile,

the famous Cat House in Riga reminds us
once again — not everything can be protected
by sheer force.

There is another sage cat to be found in the
Latvian literature, the white cat from the tale
by Karlis Skalbe, Cat’s Mill, calling for love

and compassion. A phrase by this white cat

has already become a part of local folklore:
“Why create more pain? Let’s create more joy!”
This tale became an animated movie as

well in 1993, created by the legendary

film director Roze Stiebra.
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So many couples have attracted the interest of historians,
Antony and Cleopatra, Churchill and Clementine, etc.,
while the most famous couple in Latvia is still our most
accomplished poets of the 1st part of the 20th century —
Rainis and Aspazija. There is a recurring discussion as

to which one of them was the greater poet, who left

a more important imprint on society, how many monuments
each of them has, and is there a balance there.
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The Most

Famous
Love Birds,
Poetry, and

Democracy

lllustration: Tatjana Raicineca

From 1 Book to
the Castle of Light

Both poets were vocal defenders
of democratic ideas, Aspazija -
standing up for women'’s rights
in her poetry, in society, and

in parliament. There are museums
to honour their legacy and
streets named after them not
only in Latvia, but also in
Switzerland, Castagnola, were
they lived during their exile
escaping from Tzarist Russia
repressions. The bounty promised
on Rainis’ head was enormous
for those days — 10,000 rubles.
So, that “head” must have been
very dangerous and its

influence in society not to be
underestimated.

The correspondence between
Rainis and Aspazija is registered
in the UNESCO World Memory
list in the Latvian National
Register. The collection consists
of almost 2,500 letters.
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From 1 Book to
the Castle of Light

What shape will the books
of future generations take,
what will be the content
and value of books?

“The spirit
will see

a new light
as the times

go byll

— we dedicate these universal,
timeless lines by the poet Rainis
to all 20 generations of readers,
both in Latvian and other
languages. Each generation
looks at the inherited printe
legacy and its value differently
supplementing it with

creations of this generation.
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From 1 Book to
the Castle of Light

500-year
_— timeline
The first printed book in Latvian Of bOO ks

in Latvian

1585

The oldest surviving printed
book in Latvian: Catechism
of St. Peter Canisius

1588

The first printing house in Livonia
opens for business in Riga under
leadership of Nicolaus Mollinus

1638

The first printed Latvian dictionary:
Lettus by Georg Mancelius

1879

The first Latvian novel: Mérnieku laiki
(The Time of the Land Surveyors)
by Reinis and Matiss Kaudzite

1899

The first book in Latvian Braille:
Pastara diena. Stasts iz tautas dzives
(Judgment Day. A Tale from the
Life of a People) by Augusts Deglavs

1774 1903

The first printed popular science The first complete universal
book in Latvian: Augstas gudribas encyclopaedia in Latvian —
gramata (Book of High Wisdom) Konversacijas vardnica

by Gotthard Friedrich Stender

1822 1919

The National Library is founded -

The first Latvian newspaper - today known as the National Library
Latviesu Avizes of Latvia
Dziesminas (Songs) by Juris Alunans The first e-book in Latvian

published — marking the birth
of Latvian national literature

References 500 Years of Latvian Books

www.gramatai500.lv
www.Inb.lv

Ta pirma gramata. Nozimigakie izdevumi
latvieSu un igaunu valoda 1525-1918. Riga, NLL, 2025.

“Latvia 100 snapshot stories”, Riga, Latvian Institute, 2017.
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